تر ہی 











HERE THEY ARE AGAIN... 
Those two frolicsome soldiers of fortune 
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AH! ІТ WOULD BE QUITE 
AN ADVENTURE LOOKING 
FOR THIS BURIED 
TREASURE / YOu SURE YOU 
WANT TO GIVE IT 
TO US, SIR? 


YES! I'M 
GETTING TOO OLD 
TO LOOK FOR 
BURIED 
TREASURES! 


WE WILL HAVE ТО 

CHARTER A BOAT 
ТО TAKE US ТО 

VOLCANO ISLAND / 


THERE IS A SHIPSHAPE — 
LOOKING VESSEL, MY 
FRIEND! LET'S ASK 








DO YOU HAVE THE IF YOU HAVEN'T ANY MONEY, 
MONEY TO CHARTER DONT WASTE MY TIME / 


AND WE WILL CUT YOU 
IN FOR HALF OF THE 
BURIED TREASURE 7 


3 чү TREASURE 
N с 0 MAP... 





1 THAT POOSYCAT SURE 
CHANGES MOODS IN 
А А HURRY / 


NO SOONER: 
SAID THAN 
Bee DONE; 


OH,OH! THE 
POOSYCAT 16 


„ER... WHY DIDN'T YOU 
SAY 50, MY FRIENDS ? 


AT YOUR COMMAND... 
BEE WHERE DID YOU WISH 
DEA 


HEH, HEH! NOW I WILL HAVE 
THE BURIED TREASURE 
ALL TO MYSELF! 





WELL, АТ LEAST 
WE'LL GET PLENTY 
TO EAT IN THE 


PUT YOUR BACKS 
INTO IT! 


I THINK I HAVE ۰ 
ZEE PLAN TO FIX 
THIS РООФУСАТ/ 


HAW! HAW! THIS 15 
NOT 7/47 KIND OF 
A GALLEY ! THIS I$ 


THERE ISN'T MUCH 
WIND TODAY, 50 
START ROWING ! 





WE CAN TAKE A REST, 
MY FRIEND! THE 
POOSYCAT FELL 


OF HIS WHIP ТО 
THIS ANCHOR / 





АҒУ, YOU NO-GOOD = AR 3 YOU WILL AFTER 
POOSYCAT! WE'RE NOT j ーー ニー I GNE YOU A 
GOING TO ROW ANY MORE! 25 TASTE OF 

MY WHIP! 





DUCK, LITTLE ONE + 
НЕ 15 GOING ТНЕОЦСІ 
: OF THE SHIP, 


Д Quick, мом AMI + LET 
5 GET UP ОМ DECK / 


I AM RIGHT 
BEHIND YOU, 
MY FRIEND! 


AND THIS TIME 
HIS MOOD HAS 
の ア CHANGED! 





50 YOU WANT TO 
PLAY ROUGH, EH? 
OKAY... AAW! HAWS, 


WELL, COME ОМ... 
JUMP! IMP Z, 


I DO NOT FEEL 
LIKE JUMPING: 
DO vou, 
LITTLE ONE ? 


HEY, STOP! YOU 
ARE ROCKING 


THIS TIME, I'LL GET RID 
OF YOU TWO! HALK 
THE PLANK A 


OH, HE'S A REGULAR 
CAPTAIN BLIGH! 


PERHAPS THE POINT 
OF MY SWORD WILL 
PERSUADE YOU! 


QUICK, LITTLE ONE + 
JUMP UP AND DOWN 
ON ZEE BOARD! 


27 THE POOSYCAT 


HAS LOST HIS 
BALANCE / 


OH, WHAT A LUCKY 
РООЅУСАТ し HE Д 
GRABBED THE 





OH, OH, MON AMI! 
OUR HIDING PLACE 
۹ HAS BEEN 
DISCOVERED, 


I THINK / 


QUICKLY! CUT THE ROPES 
THAT ARE HOLDING ШР 
THIS CROWS-NEST/ 


THIS МАУ, 
POOSYCAT / 





WHAT... : 
WHERE..HUH? 2) ҚА» DARK IN НЕКЕ,І CAN'T 


EM 


SEE A THING! = 


WELL, WE WILL HAVE TO | 
DO SOMETHING ABOUT 
THAT! YES, LITTLE ONE? 


4 HERE ! I'M SLIPPING A = 
MATCH UNDERNEATH گے‎ 
T 





7 OUR ONLY CHANCI 
16 TO JUMP OUT 
THE WINDOW! 





LOOK, MY FRIEND... J// DO NOT WASTE 
THERE 15 TIME TALKING, 
MON AMI... 
ソイ の 


(е) WE 
MADE IT ТО 
THE ISLAND / 


GRR! 
MISSED THEM! 


NOW TO FOLLOW THE DIRECTIONS 
ON THE MAP AND FIND THE 
TREASURE / 


AND NOW FOUR PACES FROM 
THAT TREE! THE BURIED TREASURE 
SHOULD BE RIGHT HERE! 
LET'S 
START 
DIGGING! 


QUICKLY! COVER UP THE} - 
TREASURE CHEST SO THE 
POOSYCAT WON'T KNOW 





YES! NOW I'LL CHANGE 
THE MAP 50 THAT HE'LL 
NEVER BE ABLE TO 
LOCATE THE SPOT 
WHERE THE CHEST 

15 BURIED! 


THAT ROCK 
ISN'T WHERE 


I'LL GIVE IT 
ONE MORE CHANCE! 
Қ NOW I TAKE 
|S 100 PACES 
£ IN THIS 
DIRECTION: 


(MY MY! THE 


POOSYCAT 15 
WALKING RIGHT 
UP THE VOLCANO! 





THAT 15 FONNY-LOOKING 
LAVA THAT IS COMING 


۲ THERE 15 LITTLE 
MBATER, ON THE SHIP. 7 WIND BLOWING/ 
9 WE WILL NEVER GET 
BACK HOME AT THIS 


MY, MY! THE 
VOLCANO HAS 
ERUPTED! 


NOW WE WILL DIG UP THE 
“ TREASURE AND PUT ІТ ON 


WORRY NOT, MY 
FRIEND ! I SHALL 


| TAKE CARE OF THAT! 


ALL RIGHT, 

DOWN THERE! < 

WE NEED MORE 
SPEED! 









== 


COME ON! PUT 


M 
YOUR BACK INTO DE 


X SUMMONED YOU TWO MOUSEKETEERS 

BECAUSE I HAVE A MISSION FOR YOU / 
IM SENDING THE CROWN JEWELS TO 
MY SUMMER CASTLE IN PARIS + 


AND YOUR MAJESTY 
WANTS 25 TO 
SEE THAT THEY 
GET THERE 





THAT 16 CORRECT. THE АМО Е DOES, 7% 
CROWN JEWELS ARE WORTH HAVE Ж pe P7 p 
MILLIONS... I DON'T WANT DUNGEON FOR LIFES 
ANYTHING TO HAPPEN : 

TO THEM! 


TO e йу AND YOURE дое ye. 2 
о» Wo MOVSEKE7, RE We 
اش‎ ۸۸۱۳۴77 TEERS ^ 








^1 Hore we DON'T 
RUN INTO ANY 
HIGHWAYMEN 
ON THIS TRIP, 
MON AMI! 


THERE PROBABLY 

ISN'T ONE WITHIN 
A THOUSAND 
MILES OF HERE 


HEH; HEH ! YES, LITTLE ONE... 
HE HIGHWAYMAN FORGOT TO. 
m LOAD HIS PISTOL! 
Е ہے‎ 





FIGHTING US 
ON HORSE- 


JW ON GUARD, M'SIEUR 
HIGHWAYMAN / 


Se е 


LET US PREPARE 
FOR BATTLE, 
LITTLE ONE / 


- дит Ау” Сл 
YOU KEEP HIM BUSY IN FRONT, 
MON AMI... AND I SHALL 
ATTACK FROM ZEE FEAR ^ 
y ` 
| 8 





TOUCHE / RIGHT OH, OH , LITTLE ONE / 
IN ZEE TAIL! | (4 YOU MADE HIM JUMP 
: p SN、 ONTO OUR CARRIAGE! 


THERE HE GOES / WE'LL " NOU ARE WeCWG, 
NEVER KNOW WHO HE WAS | МУ FRIEND! HE YELLED 
-.. WE DID NOT SEE HIS no "QUCH" WHEN I е 
FACE OR HEAR HIS 5 STABBED HIS 


І WILL ALWAYS BUT WE CAN'T GO AROUND THE 
RECOGNIZE THAT COUNTRYSIDE STABBING 
"OUCH PEOPLE TO HEAR THEM 
YELL "OUCH". 





КОМЕ TO TELL MM THE BAD MEWS 


WELL, MOUSEKETEERS, ARE H 
МУ CROWN JEWELS CIBUS. 
SAFELY IN PARIS P کے‎ Toe Lir 


po THE TWO MOUSEKETEER'S GO BEFORE THE: 1 





WELL , YOU SEE 、、、EE、 < 5 
YOUR MAJESTY. PLEASE , YOUR 
AA HIN MAJESTY, GIVE US 
Ss BBED U と A LITTLE TIME 
/ TO RECOVER 
THE JEWELS! 





Й ALL RIGHT! I'LL GIVE YOU ONE WEEK! P ` 
BUT IF YOU HAVEN'T RECOVERED THEM < THAT POOSYCAT 
BY THEN, MY CAPTAIN OF THE DUNGEONS LOOKS FAMILIAR 
1 WILL LOCK YOU UP! x ? г 
















HIM YELL の ZZ の" 
THEN I WOULD 


7 
I'M ALMOST SURE THAT POOSYCAT THAT 1S AN IDEA, LITTLE ONE/ 
2 IS THE HIGHWAYMAN ! ONLY STAB HIS PERHAPS WE CAN PROVOKE 
2 [^— TAIL AND HEAR HIM INTO A DUEL Z, 





WELL , WELL... IF IT ISN'T THAT STUPID DUMB, 
DOPEY, IDIOTIC , IGNORANT, 
ニーーー\、 CAPTAIN OF THE 
S M... DUNGEONS! Á 
-— Т NOT ONLY 


VERY SMACT/ 









LITTLE ہہ‎ 
fe | MY GLOVE / 


ONE GLOVE 
COMING UP, 
MY FRIEND! 





OH, DEAR ! I DO N 
BELIEVE THAT 
POOSYCAT JUST 
WSULTED МЕ! 





CHOOSE YOUR 
WEAPON, N'SIEUR / 





AFTER WE CROSS SWORDS 
WITH HIM,WE WILL KNOW IF HE 
16 THE HIGHWAYMAN 7 


Е MAIS ОШ, 


МУ FRIEND? 





(/ SINCE І HAVE THE 
CHOICE OF WEAPONS, 
I CHOOSE 05700571 


I AM NOT 
EITHER, MY 
FRIEND! ÁN 


SHOT WITH 
THE PISTOL, 


s X 
І WONDER 
WHERE THIS. 
GOPHER HOLE 

А LEADS TO? 








1 


WELL, WELL + 


TAIL WE CAME " 
UP UNDER! 


THAT'S AVAA! THAT'S THE 
WAYMAN / ТО 


ング 
RECOGNIZE THAT ‘OUCH 
ANY PLACE / 





NOW WE KNOW YOU'RE THE 
HIGHWAYMAN WHO STOLE 
THE CROWN UEWELS / 





YOU'RE TAKING AEH, HEH YOU 
US TO THE CATCH ON FAST / 
DUNGEONS 3, 





ІМ AFRAID WE ARE 
I'M THROWING THE DONE FOR , LITTLE ONE! / DO NOT GIVE UP HOPE, 
KEY INTO THE MOAT/ МУ FRIEND! PERHAPS 
THERE 15 A WAY OUT! 


l^ — | THE POOSYCAT FORGOT TO 
BUT WE HAVE TAKE OUR SWORDS ! WE 
NOTHING WITH CAN DIG WITH THEM! 
WHICH TO DI6 / 





NOU TAKE A REST, MON AMI, [/ еле DAYS OF DIGGING, THEY 
0 AND I SHALL DIG FINALLY BREAK THROUGH INTO... 
SACRE BLEU! WE HAVE p 


JUST TUNNELED INTO 
ANOTHER DUNGEON + Ж 


THE CHOWN JEWELS کے‎ 
THIS 1S WHERE: THE 


РООФУСАТ HAS BEEN atk > QUICKLY / 
HIDING THEM! S کے ہل‎ THE JEWELS THROUGH 


THE TUNNEL , BACK 
INTO OUR DUNGEON À 




















I THOUGHT 50! 
WAIT'LL I GET IN 


= : اسان 
THREW THE -‏ 
INTO THE т?‏ 
vit ES‏ 
77 
| 








КЕУ 
۸۵۸ 
== = 


OU 



































i I HAVE TO GET IN THERE AND AH! MY BEAUTIFUL JEWELS... 
GET MY PRECIOUS JEWELS! 


THEY ARE ALL HERE! 


= 
x 


} =. q 
gue 2 

NOW'S OUR CHANCE, ) 5 
SAG < | 


の の と / ور‎ vouco,) | еее OH! YOU RETURNED 
POOSYCAT / - MY CROWN JEWELS 


WE ALSO BROUGHT YOU 
THE HIGHWAYMAN 
۷۷١ STOLE THEM! 





DUEL , WILL YOU, 
M'SIEUR POOSYCAT 2 


ALAS ! THE TWO OF THEM 
HAVE JUST ABOUT WORN 
ME OUT.. PURE! PUFF.) 


2 


бк» ا‎ 
ses i Pc А 


> 





ay 


KING'S X ! KING'S X! 


W I HAVE 70 GO PICK UP 


ОН WELL! WE KNOW WE'RE У MAIS ОШ! 
A THERE WILL ALWAYS 
А NEXT TIME! 





f са HERE'S А PACKAGE i I ORDERED THIS A FORTNIGHT 
с. ЖА xA FOR YOU! ! ‘ AGO! I THOUGHT IT WOULD 


e y NEVER GET HERE! 


22. 








WHAT А BEAUTY...THE 
NERY LATEST THING IN 


CROSSBOWS ! 
/ | >= | 
/ дос 





І WONDER WHAT'S 
KEEPING THE COULD IT BE 
POOSYCAT *. HE'S SCARED OF 
US, MON AMI ۶ 

















UH, OH! I THINK WE'D BETTER 
MAKE OURSELVES SCARCE FOR J 


AFTER A LITTLE PRACTICE, 7 
I'LL BE TOP DOG AROUND. 


WAIT! WE CAN'T 
KEEP RUNNING БЫТ WE HAVE NO 
FOREVER! DEFENSE, MY FRIEND! 





OUR SMALL SWORDS ARE OF 
LITTLE USE AGAINST SUCH 
A WEAPON ! 


175 А GOOD 
THING НЕ САМ! 


LOOK! WE'LL PUT THESE ARKOWS ) 1 
UNDER OUR ARM... THEN HELL / MON AMI! 

THINK WE'RE DONE FOR سے‎ HAVE AN EVEN 

J BETTER PLAN! 





HE'S WISE TO THAT OLD GAG 
..IVE GOT А BETTER 








WHY THE HACK SAW, 
LITTLE ONE Z 





















AND THE GLUE... 
WHAT'S THAT FOR? 







ARE WE NOT THE CLEVER 
MOUSEKETEERS, 
MY FRIEND ? 


I'LL GIVE THEM A COUPLE MORE ٦ 
SHOTS TO KEEP THEM GOING! 







NOW WE'LL WAIT UNTIL. 
HE SHOOTS AGAIN, 
AND THEN... 









Тас? 
+0 ed 
SACI EU ! Hi 
бду M TLE ON 


RE BL Е 

Е, LIT Е? 
C= 
dem 
dU S 


IT の 4 ルケ BE ! I WASN'T EVEN AIMING . 
AT THEM! IT MUST BE SOME KIND OF 
РА 
















I KNOW! THEY'RE JUST 
HOLDING THE ARROWS 
UNDER THEIR ARMS, 







WE WON'T HAVE TO WORRY ) اپ‎ 


ABOUT 7447 WEAPON 
p. ANY MORE / 
〆 
Ж < Z ес 
7 ¥ | 
















WOULDN'T IT ВЕ NICE IF WE DIDN'T 
HAVE TO WORRY ABOUT THE 
POOSYCAT EITHER! 





VES, BUT WHEN HE SEES US, m 
HE'LL AWOW IT WAS ALL. OH,IDONT 7 
A TRICK + THINK 50! 2 
PUES 
i 4, 
7 


PERHAPS WITH A YOU'LL HAVE AN AWFUL HARD 
LITTLE MATE PAINT TIME GETTING THAT PAINT 

WE CAN GET HIM TO OFF, MY FRIEND! 
LEAVE PERMANENTLY) 


AND SO WILL YOu! BUT 
IT'LL BE WORTH IT TO 
BE RID OF THE 
POOSYCAT 


I'LL JUST 
IGNORE 'EM/ 
THEY'RE 
REALLY 
NOT HERE 





AEH, HEH / WE 
NEVER HAD IT 
50 600p7 








WELL, THAT'S THE LAST WE'LL Y= E 
SEE OF THE POOSYCAT, N'SIEUR / 
ñ : COME ON/ N| 
| (меш. HURRY нім 
| ON HIS WAY! 


BUT THIS 15 TOO GOOD 
TO LET IT SLIP BY! X 


JUST THIS ONE MORE 
HAUNT, AND I'LL BE 
SATISFIED / 


THE À |‏ رم یہ 
ROPE 15‏ 
BREAKING!‏ 


LET'S NOT OVERDO IT, ) 22 ші 
LITTLE ОМЕ/ HE'S - 


LEAVING, AND THAT'S 


1 STILL THINK. 
WE SHOULD LET 
WELL ENOUGH 





SAY. WAIT A MINUTE! I CAN 
FEEL THIS GHOST... AND GHOSTS | と - 
ARE SUPPOSED TO BE SOMETHING // TOUCHE, 


YOU CAN'T FEEL / POOSYCAT/ 






SO! /7 WAS Y WE ONLY WANTED TO GET A SWORD, M'SIEUR POOSYCAT, 
А FAKES TEACH YOU A LESSON... AND £/GHT FAIS TOR 
50 YOU WOULD NOT = 


2 “> 
USE CROSSBOWS : 1 1 
ANY MORI と YOU BET ILL ا‎ 
4 へ GET A SWORD! // Еч we 
- КЧ 3 











I 7042 YOU TO LET WELL ENOUGH ALONE, ГАЛ READY... 
LITTLE ONE / ON GUARD! 
н! IT WILL BE NICE TO 
HAVE А SAZLLFUL DUEL 
WITH JUST A SWORD AGAIN, 3 
= š 


WHAT A SWORD / LET'S SEE YOU DO 5 
SOME SKILLFUL DUELING AGAINST A C'EST LA 
[^N SWORD THAT 7ھ‎ 2 GUERRE / 

۱ 





TOMORROW THERE 
WILL BE A ROYAL 
FENCING TOURNAMENT! 
THE BEST SWORDSMAN 
IN THE CASTLE WILL 
BE PROCLAIMED ZA 
CHAMPION. 


í «У; ; 


کے 








یئ" 
ANYONE‏ 
IE CASTLE‏ 


OF KING'S CHAMPION! 


~ 
WE CAN BEAT == 7 ( x THINK HE ALSO PLANS ТО 
А. HERE IN TH I DIDN'T : |N VIN THE COVETED TITLE Е 
in мше | ES = 
< S * — 


HOW TRUE ۰/ 
TLL GET THOSE 
MOUSEKETEERS 
50 RATTLED 




















ЖЕМ, HEM! IF X CAN GET THEM 
FIGHTING ZACH O7HER, 
EVERYTHING WILL WORK 

OUT JUST RIGHT ! 








ENOUGH OF THAT! WATCH 
OUT WHERE YOU STICK 
THAT SWORD! 


YOURE THE ONE WHO 
STUCK ME! I DID NOT 
mm STICK YOU! 





3 
7 FM NOT THE 
DUMMY, YOU KNOW! 
IT'S OVER THERE! 
MAIS QUI 7 


WAY DID YOU STICK. 
ME, LITTLE ONE? 


WHO, ME? 
TICK YOU ?/ ARE 


MAYBE WE'VE SURE ! LET'S GET SOME 

BEEN WORKING FRESH AIR AND FORGET 
TOO HARD THAT ANYBODY STUCK 

AROUND THE ANYONE! 
‘CASTLE ! 


ZOUNDS! I THOUGHT 
І HAD THEM GOING. 
THAT TIME 7 








OH, I'M THE > LET US NOW PRACTICE 
CLEVER ONE! OUR FENCING, MON AMI 
WE MUST BE IN TOP FORM 
FOR THE MORROW'S 
TOURNAMENT ! 


OH,NO! I'LL 
SHOW YOU! 


YOU DIDN'T JUMP BACK 
FAST ENOUGH, LITTLE ONE! 


THAT'S HOW 
IT'S DONE! 








WE MUST BOTH NEED 
MORE PRACTICE THAN 
WE THOUGHT, 

МУ FRIEND! 























TILL TELL YOU WHAT, LITTLE ONE! 
WE'LL TAKE TURNS 

PRACTICING 2 
ALL NIGHT / 
AND GET SOME 
SLEEP! 



















OMIGOSH! `) 
ALL NIGHT! 


KEPT STABBING THE 
0۸۸۸۷۷ ALL NIGHT LONG! 
















<x 
I'LL DRINK THIS 
WHOLE POT OF COFFEE! ч 
I'VE 607 ТО WAKE UP, سے‎ 















THAT MUST 
BE ME! THE 
TOURNAMENT 
HAS ALREADY 
STARTED! 





















|Z THAT COFFEE HAD BETTER 
É, START WORKING SOON, OR 
IM DONE FOR! 







7 s 
AMAZING ! I THe MOUSEKETEERS ARE NN ШЙ. J) 
DIDN'T EVEN SEE THE WINNERS OF THE 
YOU TOUCH HIM/ TOURNAMENT! “AH! NOW I'M 
~ = BEGINNING TO 
zd 2 WAKE UP/ 


SORRY, POOSYCAT, BUT 
THAT'S WHAT YOU GET FOR 
LAYING DOWN 

ON THE JOBS 


C'EST 
LA GUERRE, 


CATASTROPHE! THOSE 

MOUSEKETEERS SPOILED 

EVERYTHING! NOW T АЛОЕ 
PROBABLY WON'T ВЕ 
ABLE TO SLEEP FOR зё 
А MONTH ! Ed the comic magazine bearing it con- 
tains only clean and wholesome ju- 
venile entertainment. The Dell code 
eliminates entirely, rather than regu- 

b 


TO PARENTS 









why when your child buys а Dell 





sure it contains 


Comic you сап 
only good fun. “окы 
соор comics” is our only credo and 
constant goal. 
















